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katallavssw（＜katav, 強意, ajllavssw, 変える） (ア受 kathllavghn, 分 
katallageiv") ①(人間同士の関係について)［受動］(妻が夫に)復縁す
る，(元の関係を)回復してもらう，Ⅰコリ7:11．②(神と人との関係に

ついては常に，神が人を katallavssein, katallavxai なさり，人は受動
的に katallavssesqai, katallagh'naiするという形で)［能動］(神が人
の)霊的身分を一新する，(人の)神との関係を根本から変えてしまう，

(人を)完全に変えて御自分のものになさる；［受動］(人が神によっ

て)(霊的な身分を完全に変えられた新しい被造物とされ)神との新し

い聖なる関係につないでいただく，一新されて神のものとされる；

qeo;" hejn Cristw'/ kovsmon katallavsswn eJautw'/, 神はまさにキリストを
使って世の人の身分を一新して御自分のものにしようとなさって，Ⅱ

コリ5:19 ；tou' katallavxanto" hJma'" eJautw'/ dia; Cristou', キリストによ
って私たちを全く新しいものに変えて御自分のものになさった方(神)

から，Ⅱコリ5:18；

kathllavghmen tw'/ qew'/ dia; tou' qanavtou tou' uiJou' aujtou', 御子の死のお
陰で私たちは(以前とは全く違う)新しい身分を受けて神のものとされ

たのである，ロマ5:10；katallavghte tw'/ qew'/, (全く変えられた)神との
新しい関係を頂戴しなさい，Ⅱコリ5:20：《 Kittel辞典Vol.1にBuchsel
の論述を見よ；「和解させる」,「和解させていただく」は漢訳聖書→
文語訳以来の日本的理解を表現しているが，使徒パウロがローマ書と

コリント書で表現した内容からは大きくズレるように思われる》． 
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